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Elkövetkezett a farsang utolsó napja, 
a bohó és szilaj jó kedvnek vig zajos mu 
atság idejének vége. Volt mulatság 
bőven, k i v e h et t e belőle kiki a maga 
részét. Az idei farsang elég alkalmat nyúj­
tott a fiatalságnak az ismerkedésre, érint­
kezésre, a fényes, díszes, tarka pompával 
ékes, vidám zenétől hangos zsongó-bongó 
táncztermekbcn való mámoritó kedvtelésre 
Az öregebbek is megtalálhatták azt az 
örömet, a melyet a fiatalság mulatozásá­
nak, gyönyörűségének és boldogságának 
élvezetes szemlélése kelt. Mindannyian vol 
tunk valamikor fiatalok : jól esik a visz- 
szaemlékezés, iól esik a fesztelen jó kedv­
vel mulató fiatalságban néhai ifjúságunkat 
magunk elé varázsolva látni.

A mint elmúlik a farsang, így múlik 
el a fiatalság s így múlik el vele minden. 
A farsangra bojt következik, dinom-dá­
nomra szánom-bánom, derűre bom. S ha 
visszatekintünk az elmúltra, annyi de 
annyi gondolat támad lelkűnkben, melyek 
közt van egy kiválóan becses, egy igazán 
figyelemre méltó, a mely okulásra, tanú 
lásra inti az okos dolog iránt fogékony 
elmét Napról-napra nehezebb a megélhe­
tés, a középosztály mindegyre szegényebb 
s mégis olyan nagy, olyan szemkápráztató 
pazar a fényűzés !

Mennyi csillogó ruha és drágaság 
suhogó selyem, fölséges disz. mesés pompa 
és ragyogás szerepelt nálunk az idei far-
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Kvittek vagyunk.
— A „Debreczeni Hírlap" eredeti tárczaja. —

irta :
Czakó László.

Ne bánts ! Ne kínozz! Fáj, nagyon fáj. 
Anyám so bántott, mikor kis leány voltam, 
bármily rosszat tettem is. Bevallók, megmon­
dok mindent. Igen beszélek már, csak ne 
bánts . . . Igaz, igaz, a mi a levélben van, 
de engedj szóhoz jutni . . . Tudom azt is, 
ki irta. Császár Imre , . . megmondom mi­
ért ?

Szendreyék portáján történt.
Te magad mutattad be öt, meg Oroszi 

Bélát. Azt mondtad, jó barátaid. Verje meg 
az Isten az ily jó barátokat . . . Kérlek, kö­
nyörgöm, hallgass meg előbb, aztán Ítélj. 
Mindkét barátod pár látogatása után szerel­
mével ostromolt. Azt hitték, olyan vagyok, 
mint a többi . , . Olyan, olyan vagyok már 

'ín is.
Nem vette észre gyakori látogatásaikat ?

sangon ; szinte megszéditett a fény. S 
mintha minden évben fokozódnék ez a 
csudás fényűzés; Mintha anyagi romlá­
sukkal együtt növekednék a pazarlás. így 
van, igy ; könnyelműen költekezünk, paza­
rolunk s nem vesszük észre, hogy ez 
okozza anyagi romlásunkat.

Még ha magyar gyárból kerülnének 
ki s az érettük elköltött pénz magyar föl­
dön maradna, nem lenne oly kárhozatos 
az elveszett fényűzés, mert hiszen a pénz 
csak gazdát cserélne, egyik magyar kéz­
ből a másik magyar kezébe kerülne s a 
hazai pénzforgalom elevenségét mozdítaná 
elő : de a mikor a rengeteg pénz külföldre 
idegenbe vándorol : ez mélyen elszomo­
rító állapot.

Most, a mikor elkövetkezik a szánom 
bánom ideje, bizon-bizon magukba száll­
hatnának mindazok, a k>k a fényűző kor 
áradatával együtt úszván, elég észrevehe­
tően tapasztalhatták, hogy mibe kerül egy 
egy farsang csillogása, ragyogása 1 Nem 
nagy fejtörés kell hozzá, hamarosan tisz­
tában lehet vele mindenki, hogy csak a 
saját romlását, saját kárát idézi elő, a ki 
puszta nagyzási hóbortból pazar kézzel 
szórja a pénzt a léha csillogásra, egy-egy 
babiloni éj múló álomként szétfoszló va­
rázsára tékozolja fáradságának, munká­
jának édes gyümölcsét. Máskor is volt 
farsang, máskor is mulatott a fiatalság s 
velük vigadtak az öregebbek is ; volt jó­
kedv, öröm és boldogság — fényűzés 
nélkül. Nem külsőségekben keresték a ha­
tást, hanem a szív és lélek belső világá-

Barátaík azelőtt a!ig-aiig látogatták meg, o 
kettő pedig minden alkalmat megragadott, 
hogy velem találkozhassak. Nem is vetted 
észre?

. . . igen, emlékezem már. Bováeárlani 
voltam. A körúton hozzám csatlakozott Csá 
szár. Megengedtem, hogy elkísérjen. Oh bár­
csak ne engedtem volna meg, bárcsak szóltam 
volna neked Nem szóltam irántad való kímé­
letből nem akartam zavarni nyugalmadat. De 
a férjnek is kötelessége Uram ! . . . bizalom­
mal lenni neje iránt ! . . • Ne szóljon uram! 
Nem térek el a dologtól. Összefüggésben áll 
vétkem önnel.

Császár beszélgetés közben ismét rátért 
őrült szerelmére" Annyira vitte már, hogy ott 
akartam hagyni. Mikor észrevette, hogy kezd 
kellemetlen lenni, igy szólt: Asszonyom ke­
gyednek eszményképe a férje ! Nos tehát, ha 
ön egyszer szakit magának egy óriai időt, én 
mutatok önnek olyat, mely ezen eseményképet 
tönkreteszi. Megijedtem, da hitem oly erős 
volt Uram önben, hogy le akatam álczázni 
Császárt, valami olyat vártam tőle, melyért 
elutasíthatom örökre. A gyanú homálya már 
megvolt, biztosat akartam tudni, hogy férjem 
a régi tisztaságban álljon előttem s megírni

ban, az üpe szerelemben, jó kedélyben s 
egyszerű, takarékos mezbe öltözötten viga 
doztak. Akkor boldog volt a magyar !

Nem böjti papolás akar ez lenni, 
mindössze pár jóakaratu szó, melyet az 
alkalomszerüség hoz magával, Még egy 
nap s a farsang elmúlott.

A takarékosság soha sem árt s ne­
künk magyaroknak, különösen a jelen idők 
ben, nagy szükségünk van reá. Éljünk 
józan észszel, okosan, hagyjunk föl az őrült 
fényűzéssel s nem lesz okunk anyagi rom 
lásunk fölött keseregni. A kesergés úgy 
se használ. A helyest mértékletes életmód 
jó gazdálkodás biztosítja a jólétet.

Széli Kálmán üdvözlése. A kormányzás 
évforduló alkalmával a törvényhatóságok sor­
ban üdvözlik Szeli Kálmán miniszterelnököt. 
Békés Csabáról jelentik : Békés varmegye 
közgyűlésén Almássy Dénes gróf indítványára 
általános lelkesedéssel elhatározták, hogy 
Széli Kálmán miniszterelnököt miniszterel­
nökségének évfordulója alkalmából feliratilag 
üdvözlik. Hasonló határozatot hozott, mint 
Nyíregyházáról telegrafálják, Szabolcs vár­
megye törvényhatósága is.

Goluchowski a királynál. Gróf Golnch- 
owski Agenor külügyminisztert tegnap a ki­
rály hosszabb magánkihallgatásnn fogadta. A 
délután folyamán Goluchowski Széli Kálmán 
nak értekezett.

tassam a vakmerőnek, hogy igenis mocsokta- 
lan az én eszményképem, hogy nincs annak 
jellemén egy csöpp fölöse. Engedtem az áruló 
kérésének s elmentem egyszer, mikor te a hi­
vatalban voltál. Egy külváros piszkos utczá- 
jába vezetett s ott bementünk egyr rozzant 
kórház udvarára. Az udvaron egy csomó gyér 
mek játszott. Császár odament közibük, ki­
választott egyet s odahozta hozzám ; Aszonyom 
ez férje gyermeke ! Ha nem hiszi, várja meg 
az anyját- Künn lesz valahol mert nem látom a 
szobájában.

Ilállja uram ! Ez férje] gyermeke ezen 
szó szivemig nyilallott. Ep jött az anya. Utána 
mentem a lakásába. Császárt künn hagytam, 
hadd mulasson uram az ön gyermekével, ha 
oly jó burát ja I

— Kié ez a gyermek f — kérdeztem 
tőle, mikor magunk .voltunk a szegényes, de- 
tiszta lakásban.

— Az enyém válaszold.
— De ki az atyja ?
A nő elpirult, lesütó szemét s nem

szólt.
— Ki az atyja f — ismétlőül — jogom 

van kérdezni. Azon ur ott azt mondja, hogy 
azon gyér mek atyja az ón uram. Asszonyom 
mindenszentekre kérem, könyörüljön rajtam
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Képvi«elöválasztás 'llokon Telecsky Plato 
beocsim zárdafőnök, az illoki 'tar
mánygyülési és a magyar országgyűlésbe kul 
dőlt képviselője, pár nap előtt tudvalevőleg 
elhunyt. Már is egymásután lepnek fel Illő 
kon a kerületért versengő jelöltek. A legko­
molyabb közülök dr. J mkovioB Pál ugyvéa, 
ki mint a pátriárka ügyésze, annak támoga­
tásával lép fel. A szerbség körében nagy ér­
deklődéssel néznek a választás elé, mert a 
liberális párti dr. Jxnkovics ügyvéd ellen a 
radikális párt is állít jelöltet. A választás — 
mint újvidéki levelezőnk irju — Jankovics dr 
győzelmével fog végződni.

A háború.
február 28.

Tegnapi rendkívüli kiadásunkban jelen 
tettük olvasóinknak, hogy Crop je but 
tábornok megadta magát. A megadásról a 
következő újabb értesülésünk érkezett:

A búrokat ért katasztrófa mégis csak- 
valónak bizonyul. Ma már nem pusztán híre 
iár nem is Durbanból ered a jelentés, ha 
nem maga Roberts hadvezér a ki kimber- 
ley felszabadítása óta úgy szorongatta a 
menekülő Cronjét, hogy minden kétségbe­
esett védekezése mellett is sorsa megpecsé- 
reltnek látszott. Paardebergből Robertsnek 
reggeli 7 óra 45 perczkor feladott következő 
távirata érkezett Londonba.

Paardeberg, február 27. reggeli 7 óra 45 
perez.

Gronje ma reggel az összes 
csapataival föltétlenül megadta ma­
gát. Cronje most mint fogoly nálam 
van. Csapatainak tényleges létszá­
mát későbben fogom kideríteni.

Remélem, hogy ő felsége kor­
mánya ezt az eredményt a maju- 
bai csata évforduló napján meg­
elégedéssel veszi tudomásul.

Ezt a jelentést hosszabb-rövidebb ma­
gántáviratok is megerősítik és óriási hatása 
különösen a tőzsdén mutatkozott.

A majubai ütközet évfordulóján vívta

ki Roberts ezt a nagy győzelmet. Épp ina 
van tizenkilencz esztendeje annak, hogy a 
szabadságukat féltő búrok teltáinadtak és az 
ellenük siető angol sereget valósággal meg­
semmisítették. — Roberts lord hangsúlyozza 
is táviratában a véletlennek ezt a találko­
zását, abbeli reményének adva kifejezést, 
hogy a kormány ezzel az eredményűvel meg 
lesz elégedve.

Meg is lehet elégedve. Élet-halálharcz 
volt ez nemcsak a búrok részéről, de az 
angolok részéről is. Ha itt is legyőzték volna 
az angolokat, ha Gronjének sikerül a vasöve t. 
íeresztül törnie, az angol presztízsen soha 
nem reparálható seb esett volna. És közel 
voltak hozzá. Az 56,000 angol katonának, a 
180 ágyúnak lépésről-lépésre kellett előnyo­
molnia, hogy a 8000 vitéz búrt kiszorítsa. 
Záporesőhöz hasonlóan hulltak a bombák, 
lánggal égett a tábor, tüzet fogott a gyep, 
vértől piroslott a Modder folyó sekély vize, 
de a búrok megállták a helyüket, a mig meg­
adhatták és csak a mikor minden vitézség 
hiábavalónak bizonyult, megadták magukat.

Cronje tehátcsakugyan foglyul esett, 
Nem érte golyó, mely vitéz szivét átfúrta 
volna, és az oroszlán most fogságban van 
Sorsában osztoznak vitézei, kik vele küz­
döttek, kik egytől-egyig épp oly hősök, Ma­
jába megtorolta1 ott Hiszen a véres megtor­
láshoz az angolok mindig értettek. Hogy en­
nek a győzelemnek meglesz-é az angolok ál­
tal hőn óhajtott eredménye, nagyon is két­
séges.

A transzváli követség határozottan 
megezáfolja, hogy ez a húr veszteség a sza­
badság hőseit békekérésése avagy egy őket 
megalázó béke elfogadására szorítaná. Még 
Bloemfontein eleste sem szorítaná őket erre. 
Sem Krüger, sem Steyn nem kér békét, az 
ő reménységük ügy ü k igazában van a 
I egerősebb támasza, Cronje foglyul eshetet 
8000 emberével, de az 56.000 angol 
katona győzelme csak Majuba megtor­
lása lehet és nem a burok fölött aratott 
diadal.

Az iskolai gyűjtések ellen.
febr. 28.

Gyakran merültek fel panaszok a szülők 
részéről, hogy gyermekeiket sokszor sarozoi- 
ják meg az iskolában.

A tanítók és tanárok születés- és név­
napja rendszeres ünneplések tárgya szokott 
lenni és ilyenkor a növendékek közt gyűjtést 
rendeznek, hogy ajándékkal kedveskedjenek 
a jó tanító bácsinak.

A tanító bácsi ilyenkor rendszerint elór- 
zékenyül, a klasszifikálásban hajlandó eny­
hítő körülményeket betudni, a mi eltekintve 
az anyagiaktól, pedagógiai szempontból sem 
helyeselhető dolog.

Végre akadt egy ember, a ki megtil­
totta az iskolai gyűjtéseket. Nagyváradról 
ugyanis azt írják, hogy Sipos urbáo, Bihar- 
vármegye tanfelügyelője, a következő rende­
letet bocsátotta ki :

Valamennyi állami, községi és magánjel­
legű népoktatási intézetnél alkalmazott ta­

nítók és igazgatóknak I 
Értésemre esett, hogy egyes taninté­

zeteknél az a szokás dívik, hogy a tanítók 
születés- és nevenapjára a tanintézetekben 
rendezendő ünnepélyek alkalmával a gyer­
mekek rendszerint a tanító kartársa, vagy 
más által önkéntes adakozásra szólittatnak 
fel, mely orkölcsi kényszer alatt álló önkén 
tes adakozás rendszerint a gyermekek neve 
lésére káros hatással jár, amennyiben azok­
nál, a kik adakozásra egyáltalában nem ké­
pesek, a megszégyenítést, azoknál pedig, a 
kik áldozhatnak,— társaival szemben a jogot 
— mindkét esetben pedig a szülőknél, a 
tanítóra nézve nem a legjobb benyomást 
ébreszti fel ; miért is elvárom a közvetlen 
felügyeletem alatt álló tanítóktól, hogy a 
saját jól felfogott érdekükben is tartózkod­
janak az ilyen ünneplésektől, mert a leg­
első alkalommal kénytelen lennék az ily 
szokások megszüntetésére szigorúbb intéz­
kedéshez nyúlni.

Kívánatos dolog volna, hogy ezt az 
abuzust ne csak a nép, hanem a középisko­
lákban is szüntessék meg, mert ez utóbbiak*
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czáfolja meg azon embert, szánjon meg en- 
gemet. Ha kell térdelve kérem, hisz1 ke­
gyed is nő, sőt anya, tudja mit érzek mi­
dőn, tűrnöm kell, hogy férjemet ezzel vá­
dolják 1

Leakartam térdelni uram azon nő előtt 
az ön becsületéért.

— Nem asszonyom — válaszoló, — bár- 
mint kór is, azon gyermek atyját nem neve­
zem meg ; mert szeretem még most is, szere­
tem úgy, mint akkor, mikor először tette ne­
kem szerelmi vallomását, szeretem akkor is, 
ha százszor is vétkezett, ha elhagyott, ha 
más nőt is vezetett oltárhoz. S ha visszatérne 
hozzám megalázva, ha elzüllve, keblében égő 
fájdalommal, letörlenóm a kőnyeit, csókjaim 
mai lemosnám a piszkot róla, ha nyomorék 
lenne dolgoznék érte kétszeres erővel, mert 
még most is szeretem mert ő a gyermekem 
atyja. S ha ön lenne asszonyom véletlenül 
neje azon név viselőjének, ha ön lenne az, 
kit most boldogít, százszor inkább nem mon­
danám meg, mert nem akarom, högy számon 
kérje tőle vétkét nem akarom, hogy feldúlja 
talán feltalált boldogságát. Ha ö elfeledett, 
elhagyott le, mindennap imádkozom érte s ba

enyémet a vétkes nőét nem hallgatja meg az 
ur, meghallgatja az ártatlan fiúét, ki szintén 
mindennap elmondja : „Óvd meg uram! 
Istenként a papát minden bajtól s add 
meg a mi mindennapi kenyerünket.11

Hallja Uram, a gyermek az ön gyermeke 
imádkozik atyja bűnéért.

— Láttam, hogy az anyával nem megyek 
semmire, hirtelen egy gondolat villant meg 
agyamban, az anya, ha imádkozni tanítja 
gyermekét atyjáért, bizonyára meg mondta 
már neki nevét. Vagy talán tudja a gyermek 
nevét ? Okos kis ötéves fiuoska volt szőke, 
göndör fürtökkel. Köszönés nélkül siettem ki 
a szobából s egyenesen a gyermek felé tar­
tottam, kit a jó barát már ott hagyott s ki 
ment a ház elé.

— Mi a neve fiacskám ?
Mielőtt az anya, ki észrevéve szándéko­

mat, utánam sietve megakadályozhatta volna, 
bátran kimondta.

— Födesi Laczika.
Uram ! az anya nemcsak atyja vezeték­

nevére tanította mog gyermekét, haoem ke­
resztnevével is felruházta i

. . . Hogy hogyan kerültem haza, arra

már nem emlékszem. Itthon aztán volt időm 
rendezni gondolataimat s terveket kovácsolni 
a bosszúra, mert megakartam bosszulni Uram 
. . . nem magamat, hogy ily körülmények 
közt vett nőül, annélkül, hogy ezt bevallotta 
volna nekem, hanem a-zon nőért, kit o.y rutnl 
elhagyott, ki még most is szereti Önt; azt 
akartam, hogy teljesüljön vágya, hogy meg­
alázva, összetörve nála találjon vigasztalást.

— Ezt akartam Uram ! Ez volt az én 
bosszúm !

— Ha azon jó barát, kinek e szívessé­
géért ki adtam az utat, nem írja önnek, hogy 
a felesége megcsalja, bizonyára jobban elérem 
czélomat Így is jó . . . Bűnt bűnért, gondo­
lám s elfogadtam nem a jóbarátot, hanem a 
másikát. Ön megcsalta, elhagyta azon nőt, 
én megcsaltam s elhagyom Önt akar bántani 
Uram ? Üthet kínozhat, mogérdemlom, hisz
vétkeztem, de azért csak kvittek vagyunk.

*

A férfi pedig összetörve düh le az asz­
talra s siratta az elvesztett vétkes asszonyt. 
Váljon melyiket ?



’

Ill*).
x\\

* ti V ' *w

m
tm_ vy—tó* ’ »’■ .___ :--------

1900 február 28 UEBRECZENÍ HÍRLAP.

ban még sokkal nagyobb terhet ró a ta­
nulókra.

Egy-egy középiskolai osztálynak ugyanis 
10—12 tanára is van és ezek mindegyikének 
kijut az ajándék, Ha pedig ezt megszüntetik, 
a megtakarított pénzekből éppen kitelik egy- 
egy pár czipő.

Szegény Pierre Lotti.
február 28.

Sokat irtunk annak idején a kedvelt 
íranczia poétának Pierre Lettinak Natalia a 
»zerbek volt bűbájos királynéja iránt érzett 

szerelméről.
Akkoriban úgyis volt a dolog, hogy a 

szép királyné felesége is lesz a franczia köl­
tőnek Viszonyunk már annyira ment, hogy 
Natália meg is látogatta Pierre Lottit tenger 
parti villájában s a tenger vizének dallamos 
csobogása mellett, a gyönyörű kék ég alatt 
szőtték együtt tündéri álmukat egy édes, bol­

dog jövőről. ..
Aztán vége lett a viszonynak. A szép 

séges szép királyasszony nem lett a fakó po­
éta felesége. Ott hagyta a tengerparti kas­
télyt, a szegény költőt s a tündéri álmot, a 
a mely lehet, hogy neki nem is volt valami 
nagyon tündéri, s nem is álom, hanem csak 
játék I . . .

A szegény Pierre Lotti aztán utazni 
ment. Feledni vágyott. Bekalandozta Német­
országot s a Figaro hasábjain most jelennek 
meg azok a szép levelek, melyeket berlini 
útjáról irt.

És szegény Pierre Lollinak még az ut 
leírás sem nagyon sikerült, mert a szegény 

poéta nem csak Natáliát, de a hazáját is vég­
telenül szereti.

Hiába keresnők ezeken a lapokon Berlin 
leírását. Picire Lotti fázik a parvenük városá­
ban és nem érdekli őt ott semmi, de semmi. 
Tompa unalomban ül a szobájában és hiába 
hívják, hogy nézze meg a múzeumokat, a 
képtárakat-

Mit is keresne ő abban a termekben, hol 
idegen szag árad feléje; mit nézze a képeket 
a melyeket idegen művészek festettek és az 
épületeket, a melyek más styiben vannak 
megépítve mint az övéik ? ! Pierre Loti keserű 
hangen megirt levelein, csodás erővel dereng 
át egy francia lélek fájdalmas vergődése, a 
k ntk szűrét bántja a lény, a mely idegen 
földön árad el, a kinek lelkében minduntalan 
föltámadnak a vesztett csaták, a szomorú 
megaláztatások emlékei.

Szegény Pierre Lotti! Hányán megtámad­
ták e miatt I Maguk a franciák között is 
akad ak sokan, akik kigunyoltak mérhetetlen 
sovenizmussa miatt. így az Aurore hasáb 
jain megjelent Lucien Decares cikke, a 
melyben még azt is a szemedre hányja, hogy 
fájt a lelked, a midőn elmentél a német 
győzelmi oszlop előtt, a mely elszedett francia 
ágyukból van összerakva.

Megkérdi, nem kívántad-e volna talán 
azt, hogy a német kormány érzékenységedre 
való tekintettel eltakarítsa egy pár rapra a 
győzelmi oszlopot ?

Szegény Pierre Lotti ! Már hogy kíván­
tad volna ezt ¥ De azért ki tdhatja meg ne­
ked, hogy fájjon a lelked, a midőn elhaladsz 
a Franciaország romlását hirdető emlék előtt I 
Ki tilthatja meg a szivednek, hogy szomorú 
borús hangulat ülje meg a büszke városban

amelynek szépsége iránt nem volt érzéked. 
Ki tilthatja meg, hogy mindenhol csak a ha 
iádat szeresd ¥ ha már a szép király asszonyt 
nem szeretheted !

n,gy eltemetett álom, egy elaltatott vágy, 
egy szét oszlott tündéri kép szomorú emléke 
csak erősebbé, olthatatlanabbá teszi a haza 
iránt lángoló szerelmet 1

Luccheni vallomása.
Raját tudósítónktól —

február 28.
Hétfői számunkban részletes tudósítást 

hoztunk Királynénk ördögi öngyilkosának 
Lucheninek újabb merényletéről.

Az elvetemült orgyilkost most hallgat­
ták ki; vallomásáról a következőket jelenti 
tudósítónk :

Lucchenit ma délután hallgatta ki a 
vizsgálóbíró. Vallomása során a merénylő eze 
kelt mondta •

— Nem volt szándékom Perrin igaz­
gatót megölni, csak mutatni akartam, hogy 
mélyen érzem azt az igazságtalanságot, me 
lyet rajtam elkövettek.

A fegyverül használt kulcs egy szar­
dínia-dobozból való, melyet karácsonykor 
ajándékozott egy barátom.

Ezt a kulcsot magamnál akartam tar­
tani addig, mig életemet meg nem unom, 
hogyazzal öljem meg ma 
g a m a t

Luccheni nem tett jó benyomást a vizs­
gálóbíróra. .

nreza sápadt, puffadt és konok kifeje­
zést Feleleteit különben nyugodtan adta.

Azt hiszik, hogy Luccheni szeretné, ha 
a gyilkosság! reménylete [miatt esküdtek elé 
állítanák-

Most is csak olyan hányaveti módon vi 
seli magát, mint azelőtt, és úgy látszik, hogy 
szeretne magáról beszéltetni.

Kívánsága azonban alig na fog teljesülni, 
meri az államügyész nem akarja az esküdtek 
elé állítani, hanem fegyelmi utón fogják su 
lyos börtönre, a földalatti czellába zárásra 
Ítélni.

leki kibocsátói illetve forgatói minőségben 
irt alá.

Az ügyésztég ennélfogva az eljárás meg 
szüntetését indítványozta. A törvényszék be 
is szüntette az eljárást Wöer Farkas ellen. A 
kin. ítélőtábla ugyhi csak megerősitotle a tör­
vényszék büntető határozatát. A kúria azon­
ban — magánpanaezos fellebezése következté­
ben — vád alá helyezte, Weer Farkast sik­
kasztás bűntettéért.

Tegnnap tárgyalta ezt az ügyet a bün­
tető törvényszék Link táblai biró elnöklete 
alatt. A vád ismertetése s a vádlottnak az 
általános kérdésekre történt kihallgatása után 
dr. Farkas kir. alügyész kijelentette, hogy 
miután sz ügyészség ez ügyben már 2 évvel 
ezelőtt sem emelt vádat s a törvényszék, va­
lamint a tábla is beszüntető határozatot hoz­
tuk, a kir. kúria vád alá helyezése, csakis a 
msgánpanaszos kierőszakolt feljebbezésénék 
tudható be, most sem emel vádat s a vád 
képviseletét magánpanaszos képviselőjére há­
rítja át.

Magánpanaszos képviselője a vádat át 
is vállalta a gróf Teleki Árpád és Eppinger 
Hermin beidézése czéljából a tárgyalás elna­
polását kérte. E kérelemnek a bíróság helyt is 
i-dott.

Egy váltó,
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, febr. 28.
Rógóta húzódó bünpör került tegnap 

vissza a budapesti büntetőtörvény szék elé, a 
nélkül, hogy azt befejeztek volna.

A tényállás az, hogy Teleki Árpád 
gróf még 1896 szeptember havában egy ezer 
forintos váltót adott át unokabátyjának, Weér 
Farkasnak azzal a megbízással, hogy azt ér 
tékesitse- Hozzátette azonban azt is, hogy ha 
pénzt a váltóra nem kap, a váltót 24 óra 
alatt í dja át Eppinger Herminnek, a ki vi 

szent a grófhoz juttatta volna vissza.
Weer Farkas át is vette a váltót, de az 

többé nem adta vissza gróf Teleki jÁrpádnak 
A váltót egyszerűen saját adóssága törleszté­
sére fordította, átadta azt Szegfy István szabó
mesternek.

Ez a váltót akként számitolta le, hogy
900 forintot Weer Farkas adósságtörlesztésére 
tudott be, 100 forint készpénzt pedig lefizetett 
neki. Szegfy a váltót — lejárta után — gróf 
Teleky ellen perelte s a törvényszék el is ma 
rasztalta a grófot a fizetésben-

Most Teleki gróf bűnügyi útra terelte az 
ügyet, feljelentvo Weer Farkast sikkasztás 
bűntettéért- Weér Farkas a vizsgálat során 
tagadta, hogy ez a váltó gróf Teleki eliogad- 
mányával lett volna ellátva s azt vitatta, hogy 
az a saját váltója volt, a melyet gróf 1 e-

Egyről-másról.
Mulaté emberek keserve.

Nagy a mulató emberek keserve.
És mi az oka a keserűségnek ¥ Mert 

két órán túl nem szabad muzsikaszónak hang­
zani. Két órakor elnémul a város, elnémulnak 
a vendéglők, elnémulnak a korcsmák és a 
lebujok : aludni küldik a czigányt. űz bizony 
nagy keserűséget okoz a mulató embernek, a 
czigánynak és a vendéglősnek.

De legtöbbet elégedetlenkedik a mulató 
ember. Pedig lám, a rendőrség csak hálára 
iötelezi őket. Két óra után következnek be 
azok a perczek, mikor a jókedvű mulató ember 
se hall, se lát.

Az öt forintos bankót martilapunak 
nézi ; a tízforintos bankó pedig nem képvisel 
nagyobb értéket egy keserülapunál. A czigány 
lyenkor legkedvesebb, legszolgálatkészebb a 
ha nem is jó zenész, képes kimuzsikálni a 
mulató zsebéből minden bankót.

Hát a vendéglős ¥
Annak is jó dolga van. A mulató nem 

tudja felfogni az összeadás egyszerű művele­
tét s csöppet sem ütközik meg, ha a főpin- 
ezér tévedésből szorzást műveletet visz véghez 
öszeadós helyett.

És mégis a mulató zakatol legtöbbet a 
két órai zárás ellen ; pedig tulajdonképen a 
czigánynak és a vendéglősnek kellene ke­
seregnie.

De azért a rendőrség jól viseli magát és 
atyai gonddal ügyel fel a meggondolatlan 
mulatókra. Meg is dicsérjük érte.

Hogy ezt a dicséretet a rendőr megér­
demli, azt be is igazoljuk. Ebből az igazolás­
ból ki fog tűnni, hogy a kolozsvári vendéglősök 
nagyon tisztességesek, mert nem használják 
fel az alkalmat a vendég kifosztogatáeára.

Épen tegnap volt rá példa, hogy egyik 
vendéglőben jókedvű emberek mulattak, A 
két óra letelt. A vendéglős bókén szeretné 
hazaküldeni vendégét, mert nem akar az 
alkalommal élni.

A vendég nem megy, mert olyan szépen 
muzsikál a czigány.
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A vendéglős küldené a czigányt, de az 
nem megy, mert bari kószagot érez- 
Mit csinál a vendéglős ? Ha a ozigany elmegy 
a vendég is.

Megjő a rendőr.
A mulató bankóval tartja a czigányt, 

hogy legyen ereje a rendőrnek ellenszegülni. 
A czigánv bankót nyom a rendőr markába, 
hogy megvesztegesse.

Mit tesz a rendőr ?
Elveszi, távozik s beszolgáltatja az 

nspekeziós rendőrtisztnek Aztán másodma- 
gával tér vissza. Békésen elviszi a czigányt- 
A vendég is hazatér, a vendéglős becsukja a 
boltot s nemsokára . . . átveszi az éjjel csen­
des birodalmát . . .

A legújabb katonai affér.
— Saját tudósítónktól. —

Kassa febr 27j
Csinos kis katonai affért jelent Kassai 

tudósítónk
Pár nappal ezelőtt egy este színházi 

előadás után az Andrássy-kávéház egy asz­
tala közül ültek kassai hírlapírók és színészek 
s irodalmi kérdésekről beszélgettek.

Persze, szóba került a magyar dráma- 
irodalom szomorú állapota.

Fényes Samu dr., a „Kassai Újság“ 
szerkesztője annak a nézetének adott kifeje­
zést, hogy magyar társadalmi ] drámát azért 
nem lehet írni, mert nincs magyar társadalmi 
élet, kasztok vannak, me'yek egymástól me­
reven elzárkóznak, például a katonaság belső 
életét egyáltalában nem ismerjük.

Mikor e szavakat mondta, a szomszéd 
asztalnál ülő katonatisztek közül felkelt Kor- 
1 á t. h főhadnagy s az asztalhoz lépve rárivallt 
a társaságra:

— Megtiltom maguknak, hogy e tárgyról 
beszéljenek 1

Természetesen heves szóváltás fejlődött 
ki, a társaság visszautasította a beavatkozást 
s a modort, melyen ez történt, a főhadnagy 
egyre bántóbb hangon beszélt.

Már-már véres botrány lett volna a do­
logból, mikor többen közbeléptek a az ügyet 
a lovagiasság útjára terelték. A főhadnagyot 
többen provokálták az asztaltársaság ‘agjai 
közül.

Egy herczegi család tragé­
diája.

— Saját tudSsitónktló —

Budapest február 28.
Rettenetes családi dráma rejtélyeiről, le­

selkedő orgyilkosokról, férj és testvérgyilko­
sokról undok vérfertőzés bűntettéről rántotta 
le most, 10 esztendő múltán az orosz állam 
rendőrség a leplet.

Á tragédia hőse O r t s c h i n Dávid her­
czeg, ki 10 év előtt eljegyezte a pótervári 
arisztokráczia egy bájos ifjú hölgyét, aztán 
idősebb fivéreivel a Kaukázuba utazott, hogy 
— úgymond — atyai birtokait mint jó testvé­
reknek illik, békességéé uton-módon kétrét ha 
sitsák.

A birtokfelosztás meg is történt, de az 
ifjab herczeg nem tért vissza. Szt-Pótervárra

A Kaukázusban ugyanis találkozott bátyja 
csodaszép nejével s csakhamaa belószerztett.

A bűvös viszonyról menyaszszonya is 
értesült s tüstént hűtlen vőlegényéhez sietett 
s szemére lobbantá vétkét.

Utóbb a megésalt férj és vérfertőző öcs 
ősének menyaszszonya nyomtalanul eltűntek.

A fiatal herczeg egyesítette a két birtokot, hol 
egy üt ólt sógornőjével.

Rokonainak, ismerőseiknek mesélték, 
hogy a férj és Dávid herezeg menyasszonya 
egymásba habarodtak és megsaöktek Orosz­
országból,

Azóta feledés homálya borult a Griechin 
herczegi család tragédiájára.

A minap azonban földet hányó munká­
sok ké'.csontvázat leltek a herczegi bir­
tokon.

A hatósági vizsgálat kiderítette, hogy 
Dávid herczeg bátyjának és arájanak csont­
vázai, — s hogy itt bizonynyal bűntényt kö­
vettek el.

A gyanú alapján a herczoget letartóztat 
ták s közcsodálatra nem alaptala­
nul, mert nemi habozás után bevallotta 
vétkét.

Kedvese, midőn a rendőrtiszt kopogtatott 
ajtaján, kiugrott kastélyának ablakából és 
menten szörnyet halt.

NAPI IIIBEK.

Debreczei. február 27.
Adiö Karnevál!

Úgy végsőt lobban a gáz, a czigányok 
abbahagyják a muzsikát, a legutolsó mohiká­
nok ásitozva bújnak téli kabátjukba : — adiő 
Karnevál !

Adiő, te pajkos steilem, aki bohókás 
kosztümben járod az unalmas világot és hit­
vallása emelted a jókedvet, amely — haj ! 
beléfagy immár a kietlen gondokba.

Adiő, te névtelen hangulat, aki ott lesel 
kedel a csiliáros terem fényében, a suhogó 
selyemben, a repke fodrokban, a tánczra késztö 
zenében.

Adiő, ti színes remények, akik mind ró­
zsaszínűre pirultak a táncz hevében és fony- 
nyadtan hullatjátok el szirmaitokat a másnapi 
sajgó ébredésben.

Adiő, ti világos téli hajnalok, akik szűzi 
fohérségiekben hízelegve simultak az ábrán 
dozásra ajzott kedélyhez.

Adiő, ti édes illúziók, ti színes hazugsá 
gok, akik legdrágább kincsei vagytok e vi 
lágnak.

Adiő,isten veletek, ti vidám koboldjai a far 
eangnsk, akik banálisak vagytok, mint a 
holdsugár, de szivet megejtők vagytok, mint 
a — holdsugár.

Adiő! . . .

— Gyámpónztár vizsgálat. Tegnap dél­
után, a közigazgatási bizottság gyámpőnztárt 
vizsgáló bizottsága Komlóssy Arthur főjegyző 
hely. polgármester, elnöklete alatt gyám. 
pénztár vizsgálatot tartott. A bizottság vizs­
gálat során mindent rendben talált.

— A selmecz bányai honvédszobor Deb- 
reczenben. Tehetséges, szerény, művészünk­
nek Tóth András szobrásznak egyik legna­
gyobb és legsikerültebb alkotásában, a Sel- 
meczbánva város részére készült honvéd- 
szobor gipszmintájában lesz nemsokára al­
kalma gyönyörködni a debreczeni közönség­
nek. Aszoborgipsz alakzata 
ágyán is már tegnap megérkezett 
a budapesti Beschorner féle érez öntő­
déből, megérkezett pedig Tóth Kálmánnak 
az ipartestület agilis elnökének jó voltából. 
A remek szép szobor gipsz alakzata mielőbb 
össze fog álitatni s tervbe van véve illetékes 
körökben, bogy a szoborral valamelyik köz­

épületünk lépsső csarnokát vagy dísztermét 
díszítsék. Mindenesetre igazán megérdemelt 
kitüntetése volna ez annak a szerény mű­
vésznek, kit nem a reklám, nem az czhéhez 
tartozás, hanem saját tehetsége visz előre* 
s nyújt neki megérdemelt babérokat.

— A jog és p nzügyl bizottság ülésének 
terminusa még egész bizonyosan meghatá­
rozva nincs, de értesüléseink szerint az 
ülés valószínűleg szombaton délután 3 óra­
kor fog megtartatni.

— Az uj iiidóház. A debreczeni pálya­
udvar uj indúházának építését a pályázatok 
felett való döntés késlelteti egy kevéssé. 
Erre az 1.400,000 koronás építkezésre már 
régebben megtartották az árlejtést s azon. 
a Berger Jenő és Ilimanóczy Kálmán épí­
tészek ajánlata a kedvezőbb. Debreczen ér­
dekelt körei most méltán kardoskodnak 
amellett, hogy ne mellőzzék a helyi ipart s 
az állomás uj építkezését ne adják ki Rima- 
nóczy Kálmánnak, aki nagyváradi építész A 
dolog most a kereskedelmügyi miniszter elé 
került a magyar államvasutak igazgatóságnak 
csak egy millió koronáiy terjedő építkezés 
dolgában van joga dönteni és egy millió ko­
ronán túl terjedő építkezés ügyét a miniszter 
tér elé köteles terjeszteni.

— A Komáromy ház fái. A Komáromy 
ház elől, a hol rendőrfőkapitányság hivatalos 
helyisége van kivágták a régi, többé vtizad as 
akáczfákat, melyek hatalmas lombkoronája 
olyan szépen, olyan jól elfedte azt a régi, 
ósdi épületet. Ott hevernek a ledöntött szál 
fák az épület pedig a maga volt várszerü 
külsejével pusztán mered a néző felé, nein 
valami kellemes környezőjéül a színháznak. 
A fák helyett parkírozni fogják az egész 
udvart virággru p p okát fognak 
készíteni s ő t mint értesülünk 
magát a komáromi házat is újra építik, két 
emeletesre a közel jövőben.

— Kritikus nap. Falb Rudof szerint az 
19G0-ik esztendő legfélelmesebb napjá a hol­
napi nap, márczius elseje, mikor ujhold is 
lesz. Falb az első rangú kritikus napok 
közé osztotta be és jósol nagy vihart, szelet, 
fagyot stb. stb. Szerencse, hogy a német idő • 
jós jövendölései nem igen szoktak beválni s 
igy valószínű, hogy a holnapi nap is szép 
simán fog elmúlni. Ámbár a verőfóny daczára 
is sokaknak kritikus nap lesz a mártiuselseje 
a kiknek a nyakára jönnek a hitelezők és a 
kiknek nincs pénzük. Ha igy vesszük a dal­
got nem is jövendőit rosszul Falb ur, bár eh­
hez nem valami nagy tudomány kell.

— A gazdaközönség figyelmébe. Értesit- 
tetik a gazdaközönség, miszerint közbejött 
akadály miatt a do hány termelésből! szakelő­
adás Kerpely Kálmán gazdasági tanintézeti 
igazgató által nem február 28-án, hanem 
márczius hó 4-án ; a mezőgazdasági gépészet 
köréből szakelőadás pedig ifj. Sporzon Pál 
gazdasági tanintézeti tanár által márczius hó 
10 én, délután 5 órakor fog megtartani a 
gazdasági tanintézet 1-ső számú termében - 
A gazdasági-egyesület titkársága.

— Az alsó nyírvidéki vizlecsapoló társulat 
ma délelőtt 11V, órakor gróf Szapáry György 
elnöklete alatt választmányi ülést tartott, me­
lyen számos fontos folyó ügyet tárgyaltuk.

— Jelenet a lóvasuton- A Kossuth utcza 
sarkán egy hölgy ül föl a lovamba, a Bur­
gundia utczánál akar leszállani. Elábrándozik 
és nem veszi észre, hogy le kellene szállania. 
Az uj templom körül egyszer csak föl ugrik s 
oda kiált a kalauznak :

— Állítsa meg ! Állítsa meg ! Le akarok 
szállni I

Jvrre sértődötten fölemelkedett a szóm-
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gzédja, egy kopott ur s igy szólt, szivére téve 
kezét:

— Ha ón miattam akar leszállói, nagy­
síd, inkább leszállók ón...

— A burok barátjt. Egyik külvárosi 
borbély műhelyben az érdemes és tiszteletre 
méltó Hugli ma rendkívüli érdeklődéssel ol­
vasta az angol-bur háborúról szóló faireket s 
mint tántorithatlan bur-barát, dühös pillantá­
sokat vetett a betűkre, melyek az angolok 
előnyomulását jelentették, ellenben nyájasan 
mosolygott, fa a a búr előnyökre emlékezett 
meg az újság.

E pillanatban kliens érkezett, a ki he­
lyet foglalt a tükör előtt és kézmozdulattal 
intette, hogy borotválkozni kíván.

Sifitelós, habverés, borotva fenós jelezte 
kogy a műtét nyomban kezdetét veszi.

A kliens mit sem szólt és a borbély 
rettenetes kínokat szenvedett, hogy nem 
beszélhet. Tűrt egy ideig, de érezte, hogy 
szétpukkan, ha benne marad a mondani 
valója:

— Igenis méltatott olvasmányozni, hogy 
Dóiaírika virulmányain az harcz eleme dü­
höngvén vitéz búrjaink kiirtmányozására — 
noha Ejropa szeme görbén pillantváoyozza 
az népszabadság leoyirattatását.

— Yes sir ! Felelte a kliens, a ki kü­
lönben a britt oroszlán nyelvéből csupán o 
két szóval van személyes ismeretségben.

E pillanatban a borotva megrándult s a 
kliens érezte, hagy álla hegye bőr folytonos - 
sági hiányban szenved, a mi felingerelte:

— Mi az isten nyilát csinál — kiáltott 
a félig borotvált ur — csak nem akar össze- 
apritani ? !

— Igenis nem, de angol szólamra fület- 
vényezvén, karom rángizma megbicsaklott, 
inkább méztatna búr nyelven zengemónyezni 
becses kiszólamját.

— Jó, jó, de mi lesz ebből a vágásból.
— Sebhely, melyet, az angol búr hábo 

ruskodisban máztatott kapni, mint angol, lé­
vén ón búr ámbár, hogy Ejrópában.

— Bál a zárdában. Nagyszerű, kis 
mulatságot rendezett farsang utolsó napja 
alkalmából tegnap este dr. W o 1 a f f k a 
Nándor a Svetits intézett növendékeinek a 
zárdában. A mulatságra az összes növendé­
keket meghívta a püspök. Gazdag uzsonna 
várta őket, mely után a Magyarlak — zene 
karának fülbemászó muzsikájamellett tánczra

lamit, amott a ládákat feszítették föl, barma 
diknak az ágyneműjét, ruháját vitték el.

Az egyes tárgyak eltűnése napi renden 
volt, mindennap hol ez, hol amaz tűnt el.
És pedig az alatt az idő alatt mig a szoba 
lakói az előadásokon voltak. Bezárják ugyan 
ilyenkor az ajtót, de a kulcsot rendesen az 
ajtófélfára akasztják föl, hogy a melyik előbb 
kijön az óráról ne legyen kénytelen a többit 
várni, hanem bemehessen a szobába.

Ezeket az órán való távollóteket hasz­
nálták föl aztán a tolvajok a lopásra.

A szegény diákokat nagyon érzékenyen 
sulytotta az egyes tárgyak eltünedezőse és 
el is határozták, hogy r á lesnek s tol­
vajra.

Egy hét óta kísérik már figyelemmel, de 
eredménytelenül. Ma délelőtt végre sikerült 
nekik két gyanús alakot elfogni, kik sorba 
járták a coetusokat, szinleg hegedű vásárlás 
ürügye alatt.

A két gyanús embert, kikre annál is in 
kább eshetik a gyanú, mert az egyik szobá­
ban 3 czitromot, egy borotva fenőt, több tő - 
rülközőt felejtettek ott, — átadták S oó s La­
jos háznagynak, ki telefon utján értesítette a 
rendőrséget a fogásról. 11 óra után jöttek 
értök a rendőrök és bekísérjék a „bűnügy 
osztályhoz, a kollegiunban pedig nagy az 
öröm, hogy kózrekerültek a tettesek ős hogy 
nem fog többé ruhanemű eltűnni, csak a kis 
sebb gymnazisták sajnálják nagyon, hogy 
nem üthettek egy párat, olyan diákosat az 
elvetemült tolvajokon.

— Öngyilkosság a börtönben. Tegnapi szá­
munkban részletesen megírtuk, hogy a rendőr - 
ség börtönében Faragó János öngyilkossá­
got követett el. Az öngyilkostnem a rendőrség 
hanem a esendőrsőg fogta el s az záratta el 
a rendőrség börtönébe. Faragó a kertsé- 
goken elkövetett betörések, pajta és nyári lak 
feltöréseket elkövető banda egyik főiagja volt 
A banda messze elágazik a környékbe, de 
már igen sok tagját sikerült a csendőrségnok 
elfogni. Több férfi és egy asszony ül már 

U tzila rendőrség börtönében, A nyomozás folyik 
tovább.

A Petőfi dalkör zászlíja. A Petőfi dalki r 
zászló bizottsága tegnipi ülésén elhatározta 
hogy a hazai ilyen körben működő vállalatok 
között versenytárgyalást rendez a zászlóra 
nézve. A feltételekről mar előre is annyit

Érdekes, hogy az előadásban részt vesz a. 
debreczeni tüzoltózenekar is teljes számban a 
a színpadon a fürdőzenekart szolgáltatja-

TÁVIRATOK.
„A Debreczeni Hírlap“ síjU kiilói tudóuitój nak 

eredeti táviratai. —

február 28.

A németek Cronjéról-
Budapest. (A Debreczeni Hírlap er­

edeti távirata érk. délután 2 ó. ) A 
német lapok a legnagyobb elismeréssel 
Írnak Cronjéról. Magasztalják bátorságát 
és lángeszét. A „dicsőséges legyőzött“ ne­
vet érdemelte ki.

Leyds dr. a megadásáról.
Budapest. (A Debreczeni Hírlap ere­

deti távirata érkezett délután 2 órakor.) 
Leyds dr. a burok brüsszeli ügyvivője fáj­
dalmasnak mondja a csapást, mely a bú­
rokat Cronje megadásával érte. De a bu­
rok nincsenek kétségbeesve, a harcz még 
csak most kezdődik.

Cronje fogsága.
Budapest. (A Debreczeni Hírlap ere­

deti távirata érk. délután 2 ó. 10 p.)
Cronje bar tábornok nem 8000 embert 
adott át, mint több lap Írja, hanem csak 
4000 emberrel adta meg magát. 
Emberein kívül még 6 ágyút is adott át. 
Megkérte Roberts tábornokot, engedje meg 
hogy felesége és unokái is követhessek, 
a hadi fogságba Roberts megígérte, hogy 
teljesiti Conje kérelmét.

Hadi fogságba a Fokvárosba

Roberts dicsőítése,

viszik.

közölhetünk, hogy a zászló készítési költsége 
perdültek s foly t a vigalomJritka jó kedvvel 1800 tói 1000 koronáig terjedhet ős a félválla- 
és élénkséggel, ugv rakták a kis és nagyobb las határideje márczius 15 ig terjed. Krrtj- 
bakfisehek, mintha igazi bálban lettek volna, czftrról krajezárra szelték össze a derék 
pedig hát ezúttal a fiukat az apáczák he- dalárdisták zászlójuk költségét, s végre csak 
Ivettesiteték. De kár! . . . Mondták többen, ugyan meg lesz a sok fáradtságnak igaz

- Figyelmeztetés. A debreczeni tisztvise- gyümölcse - A teltételekről alkalomadtán
v„, „ ,, , . , , „ .... ., részletesen fogunk megemlékezni lapunkbanlök önsegélyző egyesülete a már közölt tárgy-1
sorozat mellett ts az uj alapszabályok folytán
folyó évi Márczius hó 11 ő n délelőtt 11 óra- | Í®*ÍjKÍI1 llfíLSK.
kör tartja XX ik évi rendes közgyűlését Gróf
Dégenfeld tér 2, sz. a. az emeleten levő hiva- Mozgó fényképek,
taíos helyiségében, a hoj is a megválasztott uj a Blumonthalék sokszor adott vigjátéka
diszelnök Gróf Dégenfeld Jószef főispán is került színre tegnap. A ház daezára annak

hogy a színházi műsorban odaírták a czim 
után a „kaczagtató vígjáték“ csa 

Tolvajok a kollégiumban Még a sze- lógató ajánlást, csak közepesen telt inig- 
gény diákok csekélyke kis holmijára is ráfa- Hanem a kik ott volt ik azok jól mulattak
nyalodnak már egyes gazemberek. Bemennek az 0gyes szerep ők sikerült alakításán. Külön 

, ,, , , „I,. .... , , ,P külön nem is dicsérjük meg őket, kissé időa kollégiumban levő lakószobákba és felfeue- utáni) hiszen ismeri már az egész Dobreczen
get ve az ágyak előtt sorban álló ládákat a Mozgó fényképek kitűnő alakításait, 
ellopjak belőle a szegény diák talán egyetlen * Bibliás assszony. Szerdán, márczius 7-ón 
jó ruháját, czipőjét. kerül bemutatóra Dobroczonbon a népszinhá z

Mintegy két héttel ezelőtt vették észre a óriási sikerű operetta újdonság*; a Biblia s 
kollégiumi egyes coetusok lakói, hogy a szó- asszony. A darabból már Jávában folynak a 
bákból nap nap után tünedeznek el egyes színpadi próbák; Gyöugyösy Vik'or müterm é 
tárgyak. Itt az asztalfiókokból loptak el va-lben pedig már elkészültek az uj díszletek

Budapest (A Debreczeni Hírlap eredeti
távirata érk. délután 2 ó. 10 percekor.) 
Az angol lapok a győzelem 
lángján Írva dicsőítik Roberts tábor­
nokot, ki a most folyó háborúban a leg­
nagyobb diadalt vívta ki. Egy úttal azon* 

n figyelmeztetik a további küzdelemre 
is. Még sok csorbát kell kiköszörülni.

Az interventió.

részt vesz.

Budapest (A „Debreczeni Hírlap* 
eredeti távirata érk. délután 2 óra 15 p )
A német és frauczia lapok mai szánja 
ikban megpendítik az interventió eszméjét. 
írják, hogy Európa nem nézheti tovább tét­
lenül a burok emberfeletti küzdelmeit! A 
hatalmaknak kőzbekell lépni!

Diszkard Cronjenak,
Budapest. (A debreczeni Hírlap ere­

deti távirata érk. délután 2 óra.) A párisi 
Intransigeant gyűjtést indított egy Cronje - 
nak küldendő diszkardra.

A Cronje melletti rokonszenv Párisbart 
tegnap lelkes tüntetésben nyilvánult. Ezer 
meg ezer ember éltette a búrokat és 
Cronjét a boulevardokon.

' A lapok egyöntetüleg azt Írják, hogy 
a megadással a háború sorsa még nicer 
eldöntve.
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rek kel övezték, hogy a részegségtől óvjak

b

Különfélék.
Egy irás jött.

Egy irás jött a nagy uraktól.
Rövidke pár szó volt csupán.
Hegy el kell menni más vidékre 
Taian már holnap délután.
Itt kell hagyni minden álmot,
Megannyi édes, drága dalt,
Rövid parancs, mindössze hét sor 
S a szenvedésbe, buba hajt.
Valahogy asztalomra dűlök,
Könnyes szemekkel csendesen.
Egy irás jött a nagy uraktól,
Egyéb nem történt semmisem.

Henrik.

A részegség gyógyítása az ó korban.
A régi időkben, mikor még nem ismer­

ték az alkoholizmus elleni szérumot, legkoz- 
detlegesebb szerekkel védekeztek az iszákos 
ság ellen.

Már a régi egyiptomiak, kik tudvalevőleg 
nagy sörivók voltak, ismertek ételeket, a me­
lyeket sör- vagy borivás előtt fogyasztottak 
el. Leginkább főtt káposztát használ­
tak, mint olyan ételt, mely a gyomrot a bor 
hatásától megvédi.

Arisztólelesz is igen ajánlotta kortársai­
nak a főtt káposztát az iszákosság 
ellen.

Plinius ’s káposztapárti volt, ezenkívül 
még egy halnemet ajánl a részegség ellen.

A görögök szintén káposzta-pártiak, — 
csakhogy kelkáposzta-pártiak voltak. 
Azt tartották, hogy ha lakoma előtt eszik va­
laki belőle, nem fog neki a bor megártani, 
ha pedig valakin már lakoma előtt megesett 
az a szerencsétlenség, hogy részeg lett, akkor 
is csak a kelkáposzta segíthet rajta.

A borba ürmöt, sáfrányt, keserű mando 
lát, baraczkmagot tettek, melyek keserű izt 
kölcsönöztek az italnak, s ez a keserűség 
vette el a bor savanyúságát, melyet első sor­
ban tartottak veszedelmesnek a józan ember 
egészségére.

Dicskor ides azt állította, hogy az üröm 
nemhogy megakadályozza, hanem ellenkező 
leg előmozdítja a részegséget.

A legeslegprimitivebb szer, melyet az 
ókorban az iezákosség ellen használtak : a 
v i i. Plinius például azoknak, akik rendesen 
be voltak rúgva, és sohasem voltak „r e n 
d e s e nu józanok, azt ajánlotta, hogy időről 
időre igyanak egy-egy korty friss vizet, msrt 
ez a gyomor gázait, melyek a részegség oko­
zói, eltüntetik.

Azt hitték, hogy a sós viz megakadá­
lyozza azt, hogy a bor az ember fejébe száll­
jon. Árkádiában egy forrás volt, melynek vi­
zéről azt tartották, hogy ha valaki belőle iszik 
rögtön megszállja a bor iránti undor és úgy 
meggyógyul, hogy a bornak még szagát sem 
állja ki

A hideg borogatást és a hideg zuhanyt 
már régóta ismerték.

Galénius az alvást ajánlotta leginkább 
de hozzátette, hogy utána hideg fürdőt vegyen 
a beteg.

Aulus Persius szerint arészegalud 
j é k e g y e t, aztán mártsa fejét a Tiberisbe, 
hogy s mámor teljesen eloszoljék.

A rómaiak a borba mázt kevertek 
és egy bizonyos vegyüléket, mely eezetből, 
tengervízből és rózsaolajból állott. Az orvosj 
czélokra szolgáló borok vöröshagymát, mirtusz 
leveleket és olajat tartalmaztak.

Virágfüzérek viselését a görögök és a 
rómaiak igen jó ellenszernek tartották a bor 
ellen. Leginkább a rózsafűzéreket szerették 
viselni.

Igen sokszor az egész testüket virágfüzé

magukat .
Teophrastus meséli, hogy a »agyivá*,

mielőtt versenyivásba fogtak, p o r á t ö r t
tajtkövet nyeltek el.

Az arany basználaia a részegség eben
nem volt ismeretlen dolog.

Azonban nemcsak olyan szereket isnnr 
tek a régiek, melyek az iszákosságot gyógyít­
ják és csillapítják hanem olym szereket is, 
melyek a szomjat emelik és az iszákosságra 
való vágyat növelik. Horáczius sült hagymát 
és afrikai csigát ajánl a kifáradt és ellankadt 
ivó főlüditésére.

Nemcsak a férfiak, hanem az asszo­
ny o k is használtak szereket az iszákosság 
ellen.

Az ametiszt szint ismerték mint olyant, 
mely az iszákosság ellen a legjobb orvosezer 
volt. .ametiszt-szinü ruhákat viseltek,ametisz­
tet akasztottak a nyakukba.

Theophrastusz egy egyiptomi iszákos nő 
ről ir, kin az alkoholizmus minden tünetei 
mutatkoztefe. Ha e nő bort ivott, oly féktelen 
lett, begy minden útjába akadó férfit megö­
lelt. Majd nevetni és énekelni kezdett, végre 
őrjöngési rohem fogta el, a mikor az egész 
világot meg akarta ölni. Ezután jajgatni és 
sirni kezdett, mig végre összeesett, mély| 
álomba merült, mely őt a részegségtől meg­
szabadította.

_ JISAHNOK

Romba dőlt lelkek.
— Amerikai regény. —

Fordította : 8-—d J—f.
Folytatás. 3.

II.
Egy bölcs bolondsága.

Mr. Gilbert Richard New-Yorkba utazott 
és a kanadai fekete szemű, hullámzó göndör 
hajú leány vele, az az képzelmében. A csi­
nos, tizenhét éves arczocska vele volt. az 
utczákon, biborszinben lebegett előtte a nap­
sugaras reggelben, és a csöndes éjben. Ke 
vés szavakkal mondva szerelmes volt, és ba­
rom hónap múltával még épen oly élénken 
volt emlékezetében, mint ahogy ama csúnya 
márcziusi napon látta.

És igy — az orvosok tudják, mint tör­
tént, — mi'. Gilbert felette hirtelen úgy ta­
lálta, hogy 1860, július 3-án ott alant keleten, 
jelenléte "nélkülözlietlen szükséggé vált. Hi­
vatalnokainak véleménye szerint oly jelen­
téktelen üzlet volt ugyan szóban, mely az ő 
I özbenjötte nélkül is könnyen elintézhető 
lett volna ; mr. Gilbert azonban másként vé­
lekedett. Szivének szokatlan dobogásával 
rendezte podgyászát, és Portland leié útra 
kelt.

Forró júliusi nap volt, és Portland ut- 
czái izzadtak a hőségtől, midőn a new-yorki 
ügyvéd a vasútról a szállodába vándorolt. A 
fontos üzlet, mely messze földekről ideve­
zette, pár óra alatt el lön intézve, azután 
visszatért szállodájába átültözködés s étkezés 
végett.

Átöltözködni ! Mikor piperézte fel ma­
gát mr. Gilbert Richárd annyi fáradsággal 
szürke felöltőjében és kerek szalmakalapjá­
ban — mikor tűzött gyémánt mellűit nyálken­
dőjébe, mikor állott oly sokáig a tükör 
előtt, — mikor volt ezelőtt oly elégedetlen az 
eredménnyel ? Magas homlokának mikor 
volt oly családias kinézése ? Ah, mikor ?

Egy fogatot bérelt magának, s azon Kent- 
Furmban idült.

1900. febaár 2g;

Mondták, hogy három mértlöldnyi távol­
ságra van Kent-Farm, s oda egy fehér ho­
mokos ut vezetett mint egy ezüst vonal az 
aranyszínű mezőkön Keresztül.

"Mindenütt csinos zöld s fehér házakat 
leliete látni, és számos aratónő a gerebjére 
támaszkodva, széles kalapja alól kiváncsi te­
kintettel nézte a gondolatjaiban elmerülve utazó 
ügyvédet.

Lassan hajtatott, oly lassan, hogy csak­
nem egy óráig tartott, mig rendeltetési he­
lyét elérte és Kent-Farm kapuja előtt meg­
állóit.

Bölcsen cselekedet-e hogy eljött ‘? Mi 
volt neki e fiatal leányka, e tizgnhétéves 
gyermek ? Vagy mi lehet a jövőben ránézve ? 
Az ifjúság, ifjúsághoz fordul, mintavirága nap­
hoz. Hátha, már mint valamely ültetvényes, 
vagy városi Írnoknak nejét fogja találni ? 
Hát akkor ?

Szive összeszorult e gondolatra.
Végre itt volt Kent-Farm. Minden más 

lakhelytől fél mértföldnyi távolságra : egy 
domb tetején ócska, a vihar által megviselt 
bérház emelkedett, melynek falain a múlan­
dóság nyomai látszanak. Különben igen ké­
nyelmes hely volt; a házikert, melyben a 
fák teljes virágzásban állottak, egész az útig; 
Kígyózott, egy kedves, kellemes hely volt ez, 
telve rózsa s szederje bokrokkal, málna és 
napraforgóval, itt-ott még nehány vén almafa 
is állott.

Egy ily fa lombjai alaP könyvvel kezé­
ben. lonottszéken ült miss Bourdon Kent No- 
rina, gyönyörű haján játszadozott a fénylő* 
napsugár s csókolgatta kod vés arczocskájáL

Mi volt az, mi mr. Gilbert baloldalában 
e pillanatban feídobogott ? Nem a szív — nem 
valóban nem ; hiszen bebizonyított tény, hogy 
az ügyvédek ily szervezettel nem bírnak.. 
Azonban valami, mi máskor nyugodt volt, 
most a leghevesebben dobogott.

Mily szép volt ő ! Látott-e valaha mr. 
Gilbert ily szép göndör, üde fekete hajat ? 
valaha a fekete gyémántokhoz hasonló sötét 
szemeket ‘? Igen, bizonyára tévedésből festik 
az angyalokat szőkéknek. Engedjék csak va­
laha egy művésznek miss Bourdon Norinát 
megpillantani, és az egész égi kar a vásznon 
sötét szemekkel fog megjelenni.

Kinyitotta a kaput. Nórát a könyv érde­
kelhette, mert nem hallá a kapu nyikorgását. 
Mr. Gilbert előrehaladt a kavicsos ösvényen. 
Ekkor feltekintett, mintegy kételkedve emel­
kedett fel, és aztán — ah, mig élni fog, mr. 
Gilbert Richárd, soha nem fogja elfeledni az 
örömnek eme kitörését, midőn felösmerte 
őt, és elfeledve az üdvözlést, félretétte regé­
nyét s hozzá sietve mindkét kezét elébe 
nyújtotta.

— Monsieur ! Monsieor I kiáltá az édes 
hang, azon hang, mely őt a hosszú hónapok 
által elbájolta. — Monsieur, óh mint örven- 
dek, hogy őrit láthatom !

Mindkét kezét odanyujtá. A kedves, ne­
vető ábrázat, a feneketlen mély szemek, fel­
tekintettek rá. Igen, örvendett, a mint örven­
deni szokott egy fiatalabb leányka, midőn 
idősebb szeretett fivérét viszontlátja.

Mr. Gilbert azonban, a leányka kezeit a 
magáéban tartva, s szemeit annak örvendező 
arczára vetve, nem tett ily éles megkülönböz 
tetéseket.

— Köszönöm, kisasszony. Kegyed tehát 
engem nem felejtett el egészen ?

— Ont elfeledni, monsieur ? Oh ehez 
még igen jó emlékező tehetségem van. Ön 
természetesen, a nekünk megígért látogatást 
jött most leróni, nemde ? Reuben nagybá­
tyám már június elsejétől várja önt és Eszter 
nagynéném sohasem érzi magát boldogabb­
nak, mint mikor vendégei vannak. Ön itt 
marad, nemde *>

Azt még biztosan nem tudom miss 
Bourdon. Egy vagy két hétig épen marad­
hatok. New-Yorkban már julliusban nem 
érdemes lakni, azonban én Preble-Housban 
szállásoltam el magamat, miután kegyeteknél 
még sokkal idegenebb vagyok, semhogy 
nagybátyja vendégszeretetét igénybe vennem 
szabad volna.

'Kill
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— őn oly barátságos volt hozzám, és 
jav nem idegen többé. Azonban — itt oly 
unalmas az idő — és ön bebizonyítja 11 untunk 
barátságai, ha minket társaságával megaján­
dékoz, mely által házi örömünkbe uj életet
liozarichvetett ^ e|vonta tőle kezeit. A júliusi
nan aranyszínű sugarai gyöngéd arczára estek 
melyre a new-yorki nemes eliialastolhatlan 
csodálkozással tekintett.

— Unalmas, viszonzá mr. (ulbeit, — 
azt kell pedig hinnem, hogy kegyed nem 
■tölti idejét unalommal. Mert arcza egész mast
lieS J a kisasszony csóválta selyempuha haj- 
zatu fejecskéjét.

— Ah, és mégis úgy van. Nem látni 
elvehet csak mezőket és virágokat, lakat és 
madarakat, és nincs más foglalkozás, mint 
evés ivás és olvasás. Hiszen a virágok, mezó, 
és madár, magában véve még igen szép do- 

..log azonban én szeretem az embereket 
vif arczokat — uj ösmeretségeket — mulat­
ságokat., élénkséget és — változatosságot.
1 ovagolok, fejem a teheneket, szedem a sze­
der!, játszom a zongorán, megvetem az 
ágyakat és olvasok regényt. De nem latok 
-semmiféle arczot — senkit — senkit es 
■oz oly unalmas.

— Kegyed tehát előnybe helyezi Montre-
ált és a hajdani életét 9

— Montreál ! Miss Bourdon fekete sze­
mei csillogtak, a mint csak fekete szemek 
csilloghatnak. Monsieur, én imádom Moirtreált 
Ott minden uj és csinos, szép, vidám ts 
fvancziadivatu volt. Itt azonban csupa óa 
pée-k vannak, de nem azért, mintha ezek 
nekem nem tetszenének Eszter né nem úgy 
vélekedik, és itt hangos kaczajra lakadt 
hogy még ilyen teremtés mint én, nem sz - 
letett e világra, Reében bátyám pedig azon 
nézetben van, hogy én angyal lennek, ha 
Si regény nem olvasnék. Es monsieur 
- ezt pedig rendes, kaczér mosolygásává 
mondád ba ön is ugY találná, miszerint 
nem vagyok angyal, legyen oly jo, es ne 

di nn felőle nagy bátyámnak semmit. " világért sem akarnám 'csalódástól meg- 
fosztani.

(Folyt, köv.)

Va.s-ci.ti. ro.erLetrea.d
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Közgazdaság.
Budapesti gahonalöiede

Weis* Jósáét oudepesti terménybiscmínyi ciég je 
lentéee.

Deoreczen, Február 28

Készáru tartatott :

Okt búza • .
Okt rozs . .
Októberi zab 
uj tengeri 1899

7 72-73. 
6.33 - 34. 
5.00-02 
4.18-20

Febércregyei; 100 mm. 77 k. 8 ferint 13 
krsjczáton, 15C0 mm. 74 k. 7 formt 85 kral. 
ciércn mind hárem hónapra.

Erdélyi : 1(0 mm. 78'5 k. 7 forimt 90 
kisjczárcn, 100 mm. 77'5 k. 7 forint 60 kiaj 
ezáron miod három hónapra.

Róza : 100 mm. 6 forint 05 krajezáron 
100 mm. 6 forint 20 krajezáron, 200 mm. 
6 forint 90 krajezáron, 1£ mm 6 forint 15 kr 
ezáron, mindhárom hónapra.

Zene-estélyek.
A Bikakávóhátban szerda: Rácz Károly 

sombat: Magyari Testvérek vasárnap : Veress 
Tóni.

A „Balaton“ kívéhátban hetenkint két­
szer Csütörtökön és Vasárnap csigányzen ekar
Alszik.

Az „Angbl-Királyné“ kávéházában Ked­
den este Magyari Testvérek. Csütörtök és Pén­
tek este Ráez Károly. Vasárnap felváltva 
Rács és Magyari-Testvérek tartanak zene 
estélyt.

a „Központi kávéházban“ naponta fel­
váltva Ráez Károly és Magyari Testvérek
senekara játszanak.

A „Magyar-király“ kávéházban Kedden
és Csütörtökön felváltva Ráez Károly és Kiss 
Béla zenekara tart zene-estélyt. Szombaton 
este a helybeli 39-ik gyalogezred zenekara 
játszik

Corsó“-kávóházban zeneeste hetenkint 3 
szor.Hétfőn Magyari Testvérek, Szerdán Kis 
Béla csütörtökön Rácz Károly zenekár a 
játszik

A hires

Haldek-íéle

Elit-magvak
u. m. 95 °/0 csiraképességü

O b e r II d o r fi r e p a in a g
99 V« % tisztaságú

luczerna-mas stb.
jutányos áron kapható.

Háldek mag-nagykereskedésében József Ő 
cs. és kir, Fensége udvari szállítójánál Buda­
pesten, Károly-körut 9. s a vidéken minden 
sobb üzletben, mely magot tart.

A ezég Debreczeni képviselője Konrád L. 
ur Arany János utcza 28. sz.

0 cagnie
Czusa-Durozieí! $ Oie.

FJíANCZÍA COGNACGYÁK, PKOMONYO&.
lUmlellitU ku|>lll»ló.

VezérOgunBkeég: RUDA ÉS BLOCHMANN Bud.geit-B«**. ItilSKWKWJSHEai

Esther Wyss és Társa gépgyár részv.-társ. Zürich,
22Z-Ca.10n.3eg es gtyártmány

jegyárak és hűtőgépek
szénsavval, ■■■-■

Képviselőség :

k Wagner fstársai EGYESÜLT GYÁRAK miit tóti társaság
Budapest, IX. Xinódy-utc? a 7*. szám.

I
Jéggyár és hűtő-berendezések a legkülönfélébb kivitelben és nagyságban 
jéggyárak, vágóhidak, sörgyárak, kórházak, csokoládégyáiak, hentesüzletek, 
tejgazdaságok, tönakláiak, szálodák stb. stb. részére.

05ST Kívánatra költségvetéssel és gyártási számvatései szívesen
szolgálunk.

ütői só hét.
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s

A >•-- ZQy «Qyír. "■*

Egy

|S2$teeEN «téS

KOROM
Debreczen, nyomatott Kufasi Imre kő- és könyvnyomdájában.
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